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Decisao 62/10

Inclusao da “3,4-MDP-2-P methyl glycidate” (“PMK glycidate”) (todos os estereoisémeros) na tabela I da Conven-
cdo das Nacoes Unidas Contra o Trafico Ilicito de Estupefacientes e Substancias Psicotrépicas de 1988

Na sua 9.% reunido, em 19 de Margo de 2019, a Comissdao das Nacdes Unidas para os Estupefacientes decidiu, por 48
votos a favor, nenhum contra e sem abstencdes, incluir a “3,4-MDP-2-P methyl glycidate” (“PMK glycidate”) (todos os
estereoisomeros) na tabela I da Conven¢do das Nagdes Unidas Contra o Tréfico Ilicito de Estupefacientes e Substincias
Psicotrépicas de 1988.

Decisao 62/11

Inclusio da 3,4-MDP-2-P methyl glycidic acid (“PMK glycidic acid”) (todos os estereoisomeros) na tabela I da Con-
vencio das Nacoes Unidas Contra o Trafico Ilicito de Estupefacientes e Substincias Psicotropicas de 1988

Na sua 9. reunido, em 19 de Marc¢o de 2019, a Comissdo das Nagdes Unidas para os Estupefacientes decidiu, por 47 vo-
tos a favor, nenhum contra e sem abstengdes, incluir a 3,4-MDP-2-P methyl glycidic acid (“PMK glycidic acid”) (todos os
estereoisdmeros) na tabela I da Convencdo das Nagdes Unidas Contra o Tréfico Ilicito de Estupefacientes e Substancias
Psicotrépicas de 1988.

Decisao 62/12

Inclusao da alpha-phenylacetoacetamide (APAA) (incluindo os seus isomeros opticos) na tabela I da Convencao das
Nacoes Unidas Contra o Trafico Ilicito de Estupefacientes e Substancias Psicotropicas de 1988

Na sua 9.” reunido, em 19 de Margo de 2019, a Comissao das Nagdes Unidas para os Estupefacientes decidiu, por 47 votos
a favor, nenhum contra e sem abstencdes, incluir a alpha-phenylacetoacetamide (APAA) (incluindo os seus isomeros Opti-
cos) na tabela I da Convencao das Nagdes Unidas Contra o Trafico Ilicito de Estupefacientes e Substancias Psicotrépicas
de 1988.

25 33/2019 SEITHIRE LS Aviso do Chefe do Executivo n.° 33/2019

- , . . O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alinea
V2 = o o 34 4 3 SRS B Jepe )
TECRERIBARI/19993 AR QLRI L M L) B4 2) do artigo 5.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publi-

fi () TEMEABRE— R E - a2 M “F—JLFEAH  cacgido e formuldrio dos diplomas), o Acordo entre a Regido

o RS T ES B D R ST A (e e AL B P 4 Administrativa Especial de Macau da Republica Popular da
China e a Mongdlia relativo ao Auxilio Judicidrio Mituo em

e B 5 1l B P 8 R R Bl ) 9 R S0 B SUR R S IE AL Matéria Penal, feito em Ulaanbaatar, Mongdélia, em 26 de

A DA AR RERE TR AR Junho de 2019, nos seus textos auténticos em linguas chinesa,
mongol e inglesa, acompanhados da respectiva tradugao para a
lingua portuguesa.

ZENEEHARHEM -
Promulgado em 16 de Julho de 2019.
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O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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SPYYTUIAH X3SPIrUAH TAJIAAP 3PX 3YWH
TYCHARLAA XAPUMLIAH Y3YYN3OX TYXAN
BYIFO HAMPAMIAX XATAL APA YIICbIH
3ACAI 3AXMPIAAHBI OHLIMOM BYC MAKAO,
MOHIOM YNIC XOOPOH/bLIH X353J1L33P

Byra Hapamaax Xatan Apa YnicbiH TeB 3acruiii raspaac sHaXyy Xananuespuir
Baitryynax 6ypsH spx aBcad byrg Halipampax Xsatan Apa YnceiH 3acar saxupraatbl
oHuroit Byc Makao (“3acar saxvpraarbl OHUroi Gyc Makao”) Goriod Monron Ync (Uaalumg
“ranyya’ rax),

Xo&p TarblH 3pYYFUAH XIpruiiH Tanaap apx syiH Tycnanuyaa XapunilaH ysyynax
XaMTblH axinrnaraar 6050BCPOHTYIA BONroXbir 3pManasH,

[apaaxb 3yANChiar xansnuan Toxuponuos. YyHa:
1 OYI33P 3YWAN
XananuaspuikH YHNUnax xypaa

1. Tanyyn SHSXYY X351snusapT 3aacHbl garyy spyyruitH XapruiiH tanaap spx 3y
Tycnanuaa xapunuaH yayynss.

2. DHIXYY XananuaspT 3aacHkl .ﬁaryy napaaxk 8pX 3YAH Tycnanuaar yayyinHe. YyHa:
(a) xonGorgox sTraaguitd GaipLunbir Torroox 60/10H TAHUH TOTTOOX,
(b) BapumT Suuwr rapayynax;
(C) HoTnox GapumT, a4 3y#nc, acxyn Gapumt Budur orpk asax;

(d) Hamknar xMiix BONOH 3/ 3yIN Xypaas aBax;
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(e) caatyynargcaHd 6onoH Gycas STrasguiir Typ LLWMKYYNaX;

(f) ramT xapruid yriMaac ongcoH xaparcan 60NoH opnorbir UAPYYITEX, 30rcoox,
Xypaax;

(@) wyyxwitd, acxyn anbaHbl mapnsanasn, GapumT Ouuur BGONOH  X3PruitH
maTepuanaap xaHrax;

(h) o xepeHre unrasx BONOH 84 IYWNCUIAF TYP Xyravlaaraap erex;

(iy xycanT XxynasH apary TanblH Xyynsa xapwnaaryii Sycap XanbapuiiH
Tycnanuaa,

3. DOHaxXyy XananuaspyitH 3opunroop “spyyriiH Xapar’ ragart Tycnanuaa yayynaxuir
XYCCOH XYC3AT raprax yeg XycanT raprary TanbiH WyyxuiiH XapbaanibiH XypasHz Oaliraa
XaparT MepgeH bailiaax, snnax, 3cxyn XsHaH LWMAOBIPNSX awunnaraa Asyynaxoir
OWMroHo.

4. DH3Xyy Xananuasp Hb gapaaxb 3ying xamaapaxry. Yyso:

(a) oproH salincaH ramMT aTrasAunr LWNMKYYNIX;

(b) XycanT xynasH aBardy Tanbld Xyynb TOITOOMXK DOJIOH 3HAXYY Xananysspuii
16, 17 pyraap 3ying sesluesperaceHesc Bycag Toxuonpong XycsnT raprard
TanbiH rapracaH JpyyruitH XaparT Xxonborgox WYYXWAH WUMAABIpUAr XycanT
XYN33H agard tang ouenyynax;

(C) sin 3ANYYIIAX 30PUINTOOP SANTAH LNIDKYYN3X;

(d) apyyrviid ramT XapruiAr XAHaH LUMALB3PNaxX axunnaraar WnmKyynsx,

5. OHaxXyy Xananuasp He TanyyablH X00pOHA Faruxyy 3px 3yiH xapunuaH Tycnanuaa
y3yynaxasg unrnaracan Ganha. JHaXyY XSNoanuU3spriH 3aanT Hb anueaa aTrass ] HOTNOX
DapuMTLIr 0K asax, HyyH papargyynax 60onoH xacax, aCxXyn XYCanmTWir ryiusTraxsg
caaj y4pyynax samap Har 8pX YYCTaxryi.
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6. OHaXyy Xans/fiuaspuiid anb “ 3aant Hb Heree TanblH LUYYX SPX M3AIMIr
XBPINKYYNAX, SCXYN HETee TanbiH apx Byxuii GaiiryynnarbiH Xyynuap xaMraanargcaH uur
YYRTUIAr Xapanriyynax Hexuen bonoxryi,

2 NYTAAP 3YWUH
2px 6yxuit TeB Galryynnara

1. OHaxyy Xananuaapuiir Xapankyynax 30puaroop Tanyya eepcaniH apx Gyxuit Tes
Baitryyrinaraap gamkyynaH xapurlasa.

2. byrg Halipamgax Xarag Apg YncbiH 3acar saxupraaHst oHLroi dyc Makaoruiti
apx Byxuit Tes Balryynnara Hb Epenxult npokypopsid rasap GaHa. MoHron YncbiH apx
Byxull Tes Galiryynnara He Xyynb 3y#, JOTOOL XapruiiH siam Gaiina.

3. Anb Y Tan eepcAuiiH apx Byxui Tes Baliryynnaraa espunsk Gonox Gerees aHaxyy
eepunenTuiiH Tanaap Heree Tanjaa gapyi Gudrasp MaasrasHs.

4. OHaXYY Xananuaspuiir Xspankyynsx sopunroop spx Byxuit TeB Galtryynnara
XOOPOHA00 WYY/, 3CXYT AUNIOMAT LWyramaap xapunuada.

3 OYIFAAP 3YWN
Tycnanuaa y3yynaxsac tatransax yHA3cran

XyConT XynssH asard Tan eepuiiH XyymuiiH XypesHL gapaaxb TOXMOnAong
Tycranuaa yayynaxaac tarransaua. YyHa,

(a) Byrg Haiipampax Xatag Apa Yncelk 3acar saxupraaHbi OHLrol 6yc
MaxaorviiH xyebg xycenTuiir Ouenyynasx He Byrg Halpampax Xatan Apga Ynceld
yHhacHuin OaTtnaH xamraanax, ragaag 6opgnoro, Tycraap TOTTHOM, acxyn Byra
Hapampax Xaran Apg YNcbiH HyTar A3Berapuiii ank | xacrviin GonoH byra Halipampaax
Xartag Apg YncbiH 3acar saxupraaHbl oHuroth 6yc Makaormith HUATMUIH X9B kypam,
3CXYN HWATUIAH YHAC3H BpX alluIm XOXUpon yupyynaxaap Gon, scxyn Mowxron YnebiH
XyBb/ XYCINTUAT BUEnyynaX Hb Tycraap TOrTHoR, aloynryi Baigan, HUiArMuitH Xas xypam,
3CXYIT HUATWIAH YHACSH 3pX alUurT Xoxupon ydpyynaxaap 6on;
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(b) xycanT XynasH asary Tan TyxaWH Tycnanuaa yayynsX raMT Xapruiir ync
TOPUITH BONOH YNIC TOPUAH LUMHXKTSIA Fa3MT XOPar rax y3sX XaHranTrai yraacnan Saliraa
fon. Ync tepuiiH raMT XaparT gapaaxb Xapar Xxamaapaxryit. YyHa:

{) TepuitH TapryyH 6onoH 3acrviii raspbiH TAPIYYH, TYYHWUI rap DynuiH
MMLUYYAUAH aMb Hachil XOXMpPOOCoH HonoH XOXUpPOOXoop 3aBAcaH,
3CXYN XanaaH AosToncoH 60noH AOBTNOX00D 33BACAH;

(i) TanyyablH H3r49H OPCOH OJTOH TanT OMOH YIICHIH MAPS3H3AC YYASNTIN
ync TOPWAH ramMT Xapar BONOH YNC TOPWAH LUKHXT3WA ramT XoparTait
XonBooTO% AmMap Y raMT X3par;

{C) XycanT XynasH aBard TanbiH Xyynuap TyxafiH XYCanT Hb 3pYYrUiH raMT Xapart
xamaapanryit, Lapruiit Xyynuap soxvuyynargax ramt xapar Gon;

(d) XYCONT Hb TyxaliH aTrasauiir YHASC yrcaa, apbc OHre, Xyiic, LWalluH WyTnar,
UPTaHWil xapbaanar, Xan, ync tep 6onoH epTeHUMir yaax yaan Sogorn, Honoscpornbi
TYBLUWH, 3AWAH 3acruid Baitgan OONOH HUATMUAH TYBLUWH, 3CXYN anb HAr HUATMWAH
Bynarr xamaapargfar 3cC9X33C Hb WANTrAamK XAHaH LWUAAB3pnsx BOMoH WNATrax
30PUNTOTOM, acxyn TyxalH STrasguiiH spX awruir 4sspx anbk Har wanTraaHaap
XOXVPOOHO 3 Y35X XaHrantrai yHAaCnanTai 6or;

(e) xycanT raprary Tanaac MepgeH Safiyaax, snax, 9cxXyn XsHaH WnitaBapiax
axunnaraa aByynax roMT XaparT XyCa/iT XyNasH aBary TanblH Xyynuap snnax axunnaraa
AYYCCaH, Xapruir xaparcaxryi 6onrocoH, scxyn epLueen yayyrcaH ton;

(f) XyCanT XynasH asary TanbiH HyTar 43BCrapT YANACSH YANA3A Hb F3MT XaparT
Toouorgoxryit Gon;

(g) XYCanT XyNasH aeard TanblH HyTar A9BCrapT YANACSH raMT X3pritH XeeH
Xananuyax xyrauaa AyyccaH ramMT X9parT Xonborgox aTrasaviir sinaxrait xonbooTol
rapracaH XycanTt;
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(h) xycanT Hb XycanT raprary TariblH Xyyhuap Laasaap aeax, 0yx Hacaap Hb
Xopux, TodopxoW Oyc xyrauaaraap xopwx OONOH TyxailH STrasAMiAH 3pX alur Hap
XYHOWAT OaXUH 3acaH capraax DONnOMXKIYArasp XOXUPOOH CYWTTaX anb Har LWantraaHaap
XOXUPOOXIy Balx XaHramTTad HOTOMroor raprax ereeryil TOXUONZOMNA XYCanT XynasH
asard Tan tycnanuaa ysyynaxaac tatransax 6ornHo.

4 JYT33P 3YWN
XycanTuis aryynra

1. 3px sy#iH Tycnaniaa XyccaH xycanTuiir budraap raprana. Aapantai
TOXWONACHA, XYCANT XYI33H aBary Tang Xycantuiir eep xandapaap raprax 6onox bereep
TYYH33c XoliLs apear Tas (15) xoHoruiin goTop GaTtanraakyynasd dunyrasp Xypryynma.

2. XycanTag gapaaxb syWncuiir aryynsa. YyHa,

(a) TanyyabiH XycanTa gypacad xamaapan Byxui apx Syxuit banryynnarsii Hap;

(b) xycanTuiin sopunro 6orioH TycnanyaaHsl Tanndap,

{c) meppaeH Galiliaax, acXyl XsHaH WAABIPNAX aKunNnNaraanbl 30pUro,
xanBap BonoH xonboraox Xyynb TOITOOMMUIH Tanaapx TaHUNLyynra,

‘ (d) HyyunansiH Wwaapgnara 6ONOH TYYHUA WanTtraax;

(€) XYCanT XyriasH aBary Tanaac XyCanTsj AypAcaH acyyanaap anveaa apra
XBMKI3 aBaxbIl XYCCAH XYCONT;

(f) XycanTuir ryialaTrasan 30Xmux xXyratuaa.

3. Tycnanuaa XyccsH Xycantsp waapanara, GoOnonuooHb! XypasHa gapaaxb
ayncuiir Tycrana. Yyua:
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(a) HoTrnox BapuMT aBax Wwaapanaratail sTrasauitH XyBUAH M3L3351311,
Xapbsanar, opwuH Baliraa raspbiH Mogasnan;

(b) TyxaiiH aTresgniti Amap xapraasp wanrargax bairaa 6oroH TyxanH
3Trasgaac ToApPYyYynax acyyNThiH xarcaanT;

(c) BapumT BuuUr rapayynax aTrasaniiH xyeuiiH GonoH oplunH Gaiiraa raspbid
manaanan, mepdeH Oaliaant OONOH XsHaH LWMMABAPNaX axwunnaraartan

xapunuaH xamaapan 6onoH rapayymK erex apra saMbld Tanaapx M343anan;

(d) xycant raprary Tang 6uesp Gainuax strasguitH sapaan tonon asban 3oxux
aMb)KMpraarbl TaTravhK 60N0H 3apANnbIH Tanaapx Maasanas,

(e) Tyxaitn aTrasaviiH XyBuiiH DONOH opLuvH BaliX raspbiH Ma9319N,;

(f) apan cypeamiciargax Baviraa aTrasguiin GonoH XypaaH ascaH Oo5oH
VNPYYN3XWUIAT XYCC3H 94 XOPOHTUIH Tanaapx MaA9ar1ss,

(g) XyCanTuiir 3oxux &coop ryiuaTraxag waapaargax oycag mogaanar;

4, XapaB XyCONT XYNasH aeary Tan Xyconrss AypAcaH MSL3MAN  XYCINTUAr
GUenyyNaxs XaHranTryi rax y3san HOManT MaASafIUAN XYCanT raprard Tanaac Xycax

6onHo.

5. OHoxXyy Xananuaspuiid garyy GapumT GUHrniar XycanT Xyniaas agary Tanbid anbax
ECHbI X311, 3CXYI aHFNN X133 OPYYYIDK XascapraHa.

5 OYTAAP 3YWN
XyCanTvir ryiuaTrax

1. XyoconT XynasH asary Tan espuiiH Xyynuiie XypasHa XyYCanTUiir fapymn ryiuaTrasa.
XapaB XYCONT XYyMa2H asary TanbiH Xyynuap XOopwurnooryil Bon XycanT raprary TanbiH
TOQOPXONIICOH X3n03pasp rynuaTrax 6onHo.
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2. XycanT xynasH asard TansiH MepaeH Gailuaax 6GomoH XaHaH LWMARB3apNax
axunnaraaH Heoneemk GOn3owWryil TOXMONOONM XYC3T XyNeaH agary Tan spx 3yt
Tycnaniiaa yayynasxas xolunyyrk 6onHo.,

3. XYCenT XynosH aeard Tang XyconTuir ryiusTraxag Magorgoxyil caartan yupax
Hexuen Gaiifan unapcaH TOXNONZONA TyXaiiH Hexuen BaiqnbIH Tanaap XycanT raprary
Tana fapyn mMoaarnoHs.

4, XyCanT XymnesH aeard Tan XycenTwir Oyxanf Hb, 3CXyn 3apum  XSCrwidr
ryiuaTraxryid Gaix Tyxaih Wwwinsep, WanTraadsir XycanT raprary Tang HsH papyh
M3AIrASHA.

5. XycanT XynasH aBard Tan apX 3yWH Tycnanuaadbl XYCRATUHAM TYiLaTraxssc
TaTransax, aCcxXyn XoWnyynax ToxXuonaona gapaaxs apra XaMkasr asHa. YyHa:

(@) XycanTuiir ryiuasTraxeac Tarransax, acxyn Xxouwnyynax 6oncod
LUANTraaHbIr HaH Aapyi XycanT raprardy Tang MaarnsHs.

(b) XycanT xynaaH apard Tanaac Wwaapgnararai rax y3casH Hexuersn daiansii
Aaryy spx syilH Tycnasuaa yayyrx 6onox aCaxuiir XycanT XynsaH asary Tantai
TOLQOPXOWNOH 38BNenaeHs.,

6. Xepsas xycant raprary Tan Tyc aynnuiid 5 (b) Aon xacert saacaH TycnanyaaHb
HeXUenuir xyrnaaH asban Tyxatd Hexuenuwitr qarax yyparrai.

7. Xycont raprard TanbiH XyCONTWiH Aaryy, XYCanT XyIesH apard Tan opx 3y
Tycnanuaar ryiiuaTrax orHoo 6onoH Gaiplinbir XyCanT raprary tang Magargak, Xycant
XYN93H aBard Tarn Xapas 36BLUeePCeH TOXUONAOA XYCaNT raprard TanbiH xonboraox spx
Byxuid aTraspuidr oponuyynax 6onxo.

8. XycanT XynasH aBary Tan spx 3yiH Tycrianuaar ryiuaTraceHTai xonborgox yp
LVHT XYC8T raprard Tang fapyi MsgerasHs.
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6 YFAAP 3YIN
AwurnanTbIH Xsi3raaprian

XYCBNT raprard Tan SHaxyy XansnuaspuiiH XypasHO aecaH anueaa Maalsnafn
BonoH HoTnox OGapuMmTeir MepgeH OailuaanTt, annax GOMOH XSHaH LMAZABIPNSX
axunnaraadaac Oycad TOXMONZONA XYCaNT XYyNa3H asard TanbiH  ypbaduncad
30BLUSBPOIIIYIArasp alnurnax, acxyn Wumkyymk Bonoxryii.

7 QYIFAAP 3YWN
Hyyu xagrananTt

1. XYCOnT XynaaH aeary Tan Hb 9pxX 3yiiH Tycnanuaa y3yynsxuiir XyCcaH XycanT,
TyyHuiA aryynra, xon6orgox 6ycan GapumT Guuur GonoH XycanTuitH Jaryy ascaH apra
XOMKB3HUI TanaapxX Hyyunaneir YasanaH Xagranaxag 4994 3spruiiH Xy4uwH vapmannr
raprada. XapsB XycanT Ouenyynax sBuaf Hyyubir 3agpyynanryirasp XycenTuiir
r'YAUaTroxX BONOMMKTYIA TaXK Y3BAN XYCINT XYyNaaH aBary Tan 8Ha Tyxail XycanT raprary
TANA M3A3MAK, TYXaWH XYCITUAT YPraruknyynsH Gruenyynsx scaxuiir WMAABIPNIaHS,

2. XycanTt raprard Tan XYC3nT XyN3sH aBary Tanbld 3yraac HyyLnaxbil XYCCoH
M3A33N3, HOTNoX BapumMTeir mepaeH Garuaax, WyyH Tacnax axunnaraaHaac Gycag
TOXUONAQNA HyyuanHa.

8 YFAAP 3YWN
XonGorgox aTrasaniH Saipubir TOTTOOX G6O/10H TaHbX ORyyriax

XYCOnTal anb Har XyHui Gaipunbir Torroox GONOH TaHbBXK onyynaxaap XYGCoH
Bon XYCanT XYNasH asary Tan XycanTair GUenyynaxuinr spmManasHs.

9 OYI33P 3YWN
Hotnox 6apumT, a4 ayin, 6apumT SUUUF OIK aBax

1. XYCaonT XynasH aBard van eepuilH XyynuiH XypaaHZ HOTNOX BapumT, Magyynar
aBax, 9CXyn XYyC3nT raprard Ttang WWKYYNsH erex sopunroop HOTNox Gapumr,
xonboraox Mafssnas Gycag marepuansr rapryynas asHa,
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2. XycanT xyNsaH aBard Tan espuiti XyyruiH XYpasHa XYCanTuiir ryifLaTrax asuag
XYCINnTa4 AypAcaH Teneenervyuitr oponuyynaxeir 3eBlueepex BGereef, yr 9Trasasg
M3ZYYNer, acxysn HOTNox GapumMT asax 3Trasjssc GaliaanTt aBaxbir 3eBLUSEPY BOMHO.
Xopse Wyya GailljaanT aBaxbil 36BLUSSPOXTYH TOXWONLONA Y STre3493C MaJyyrar,
3CXYIT HOTNOX BapuMT aBax 3Trasassp AaNMKYYIDK acyynT acyyxsir s3eBLUeepy GOrHO.

3. XYCemnT XynasH asard Tana HOTMOX GapuMT raprax erex TyXailH aTrasa Aapaaxb
ToXuonaona Hotrnox GapumT raprax erexeec TaTraniax 6omHo:

(@) xycanT XynasH aBary TamnblH XYynuap XyCenT XynasH agard Tanaac
YYCFICaH X3ParTail WKun TecTalh HexXUena HOTNoX GapumMT erexesc TaTransax
BonoxkIr TyxaitH aTras/154 30BIUEOPCOHA; 3CXYN

(b) Xycant raprary tanblH Xyynuap XyCOnT raprary TanbiH TYXaiH XaparT
HOTNOX BapUMT Brexsec TaTran3axbir TYyHZ 3eBLespceH Gon.

4. Xap3s XYCBNT raprary TanbiH XyyrUiAH garyy TyxalH aTresg HOTNoxX 6apumT
raprax< erexeac TaTransax apxXTai rax y3Bsn XYConT XynssH aBard Tan saapal XycanTt
raprary TanbiH apx Byxuit Gairyynnaraac Garanraar rapryynHa.

10 OYFAAP 3YNN
BapumTt OMuur rapayynax

1. XycanT XynasH asard Tan eepuitd XyynuiiH XypasHi, XyCanT raprard Tanaac TyyHa
LIATKYYIC3H GapumT Budrniir ant 6onox BONOMKUIAH XaMXISH/ rapayynHa.

2. Anb Har aTrasOwiir XypanuaH upaxwiir waaphcad GapumT Gudruiir rapayynax
XYCONTUAT TYXaH 3Tra3z XyPanuadH upcaH Gaiix egpeac ep (90) XOHOTUIH BMHe XyCanT
XYNI3H apary Tang xypryynHe. Aapantai Toxuonaong, XyCanT XyagH asard Tan sHaxyy
laapanaraac taTtransax 6ornHo.

3. XYCollT XyN8aH asary Tarn Hb Aaapx SapumT BUuuruiir rapayyncand HoToNroor orHoo,
rasap, Gaipinsii MagasnAnir TainbapeiH xamT apx Byxuit SaliryyrnarsiH Tamra, scxyn
TOMAAT Aap, rapblH YCar 3ypsk XYCanT raprary Tang unrasea, XapaB WAMHXYY rapayynax
aXkunnaraar Xy4uH Terenjep Xapankyyivk yagaaryi 60N Lantraadsir M3ASraaHa,
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4. BapumT OUUUrT 3aacaH anveaa Wwaapnnarbir Suenyynasryi Toxuonaona Tyxans
9Tra3434 arnb HAr Tarbih XyynulH Jaryy amap Har Topryynb, acxyn anbaanarsid apra
XANDKI3, Xapuyunara Xynaasnraxryi.

11 OVM39P 3YWN
XYCanT XynasH aBary tang 34 3yun dyuaax

XYCanT raprary tan sHaxyy Xananuaspuiii garyy orbk apcaH mMmaTepuanbir XycanT
XyN33H @Bard Tang Waapanarartail Toxuongons HeH gapyh byuaana.

12 OYTAAP 3YAN
HuiAT2A H23NTTaW Gaix andaH EcHel DapuMT GUUUr

1. XYCanT XynasH aBard tan eepuitH XyynuiH XypasHi HUAT3A eanTTai andad EcHbl
BSapumT BuyniH xyyntapbir erHe.

2, XyconT XynasH aeard tan 3acruiiH raspeiH Oairyynnara GONOH areHTnarviH
szamwmng, Gaitraa un Gonooryl, eepuitH Xyyne xsHanTeiH Donox wyyx Garryynnarag
Baliraa GapyumT ByuuriiAr agyn Hexuenuiti aaryy raprax er4 6onHo.,

13 OYFAAP 3YWUI
Hotnox 6apumT raprax erex, mepaeH 6aiitaanrag oponuyynax
30PUNTOOP XOPUrAOXK GV 3Tr33QWMHT IWNAKYYSX

1. XycanT xynaax asard Tan Xopuraox 6yf aTresguiir XycanT raprary tanbii XycsnT
MOH TyxaiiH aTrasp GONIOH XYC3AT XyNadH asary TanbiH Guyrasp erceH 3eBLUsepnuiH
YHAGSH [33p HoTRox BGapumTt rapryynax Gonow mepgpeH Galiuaax axunnaraadg
OPOFILYYNEX 30PUAFQOP XYCONT raprary Tang Typ xyrauaaraap WWDKYYNISH erd Gonox
Gereeq, XYCanT raprard 1an Xopurgox Oyl aTraaguiir YproriaiyyrsH Xopex TYYHUAr
Byuaan xypryynax 6atanraar raprax erHe.
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2. XycanT XynaaH aeary Tarn xopurgox 6yit 9Trasfs oporuoxooc Tatransax fonox
TYC Xan3nuUapuiiH 15 ayraap syiing saacad xangawryii 3pXuiaH tanaap MagaraaHa,

3. LLnmkyynarncaH aTrasfniid Xopux snbiH xyrauaa XyesnT raprard 1ang
Baiixan ayycrasap DOICOH TOXMONAOMA XYCANT XYI198H aBary Tan TyyHuiir xopux asnaac
Jerieenexuir XycsnT raprard tang 3esneHs.

4, DHaxyy 3yina saacHbl garyy LWAMKYYNargcsH sTraafuiid XyconT raprary tang
xopurgoxk BalicaH xyrauaar XyCanT XynaaH agard TarnblH AN 340MC3H XyrauaaH opyymK
TOOUHO,

14 OYIB9P 3YWN
Tycnanuaa y3yynax sopunroop
Bycapn STrasguir WUmKyynax

1. XyCanT raprary Tan aHaxyy XananuaspuiH aaryy mepaeH baiilaax axunnaraada
TycRasLaa yayynsx, acxyn Hotnox GapumT rapryynax sopuiroop anueaa aTrasguir
MpYYNexX Tanaap Tycraniaa yayynexwiir Xycsnt xynasH asard tang raprax 6onwo.
XYCanT raprary Tan TyxaWH 3Tresassn onrorgox sapgan OonoH TOTTaMMANH XSMMIaT
TOAOPXONTOH 3aaX erHe.

2, XycanT xynasH asard Tan TyxaiiH aTrasguid aoynryd GCaildnbir xaHrax apra
X3MDK3BI XYCOMAT Taprard Tanaac XaHracad rox y3Ban HOTAOX GapumT raprax ersx,
mepheH Galilaax awunnaraadf, Tycnanuaa ysyynax aTrasguir XycanT raprard tang
30PYUNXBIN MBAIIA3HS,

3. XycanT XynaaH asard Tan upyynsx rax 6yl srrasgsp Tatransax  OonoH Tyc
Xananuaspuiid 15 gyraap sying 3aacaH Xanaalryii apxuiH Tanaap MagarasHe,

4, XycanT XynasH aBary Tasn XyConT raprary tang, TyxaiH sTraspuid xapuyr gapyi
M313rAoHS, XapaB TyXalH 3Tr33] 3eBLUISGPCOH TOXMONAOMA, XYCSNT XYFi9aH asary tan
TYYHUIAT XYCaNT raprary Tang 6ainuyynax Tanaap liaapanararail apra Xavsar asHa,



N.?30 — 24-7-2019 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 13069

15 OYTAAP 3YW1
Baranraa raprax

1. Tyc xananuaspuiin 13 Gonox 14 pyrasp 3yitng 3aacHbl Aaryy HOTROX Gapumt
rapra} erex, acxysi MmepaeH baltjaax axunnaraasg Tycnanuaa yayynaxuir 3eslleepceH
anveaa STrasguiii XyCanT XylaeH aBard Tanaac siBaxaacaa emMHe xofboracoH anveaa
YAnGan, ac YAngan, acxyn an WuinTranuiy Tenee siNnax, caatyynax, acxysn XysuiiH apx
yeneer Hb Oycap xanbopasp xsaraapnaH XOPUrrOXTyid, 3cxXynA TyxalH 37Trass XyconT
XYI139H aBary TankiH XYCanTag gypacaHaac eep MepaeH baliLiaarT, 3cxyn wyyH Tacnax
aKUnnaraan HotTnox GapumT raprax erex, Tycnanuaa ysyynax yypar Xynaaxryi.

2. TyxaitH aTresguiir GueunaH Galinuax waapgnararyn xamaak anfad &coop
M3/I3ICOH33C XOMW TyXaWH 9Trasf Hb AeuWH TaB (45) XOHOTWAH XyratlaaHi XycanT
raprard Tanaac rapy ABax Hb YenieeTai GosloBY rapy siBaaryi, acxyn rapd siscad 4 caiH
Aypaap GyLaH MpCcaH TOXMONA0MNA SHaXYY 3yWnuitH 1 4ax XaCar yAnuaxryi,

3. BHaxyy xananusspuitk 13 BonoH 14 ayrasp sying saacksl garyy -

anueaa aTrasn Hotnox GapumT raprax, acxyn mepdeH Haitaax axunnaraanf
TYCcnanuaa ysyynaxvir seslueepesryl TOXMONGONL anb Har TasbiH XYYNUAH faryy amap
Y TOPryynb, acxyn anbagnarkii apra XsmKes, XapuyLnara Xyrasnraxryi.

16 OYTAAP 3YAN
Harxnar xuiix, ag 3yin xypaaH aBax

1. XycanT XynasH aBary Tan eepuitH XyYnuitH XypasHZ Harnaiar Xwix,
XypaaH aBax GOMOH WUIMKYYNSX YN axunnaraa AByynax, Hamiar Xuicax yp AyH, a4
3yl7u"t XypaaH ascaH Salplumnm, XapXsH XypaaH aBcaH Hexuen Gaiprbld Tyxan GoroH
XypaaH aBcaH 8] 3yAIMilr BUTYYMXMIICEH TanaapX Ma3aMnasp XaHraxa,

2. XYCanT XynasH aBary Tan eepuiit HOXLUOMWIH 4aryy XyconT XylasH
aBary Tasn 3eBLUeSPCHUIA YHAC3H A33p XypaargcaH sf 3yWNCwir XycsniT raprary vang
LAMKYYK BornHo.
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3. Tyc 3ylinuiir XapanKyyriaxa XycanT XyiasH asard TarnblH 8pX, alnr COHUPXOn
GOnoH rypaepary STrasAwiH Wyaapraap yin axunnaraa sByyrax spxuir sepuuxryit
Baix écTon.

17 QYTAAP 3YWN
FaMT XaPruiH ysiMaac oyICoH oprnoroe

1. XYConT XynasH asary Tan eepuiiH LWyyXWiiH Xxapbaanang ramMt XepruiiH yamaac
ONACOH 84 3yiin Galiraa ScexXWir Ok TOTTOOX Tanaap Xyyud YapMaiinT raprax bereef
TYYHUA yp OYHD XYCanT raprard Tani mafargona. Xycsnt raprary tan xycant rapraxgaa
XYCONT XyN3%H aBary TanbiH LWYyyXuiAH xapbsanang TyxaH opnoro Oaibk Gonox
VHA3CNAN3S MAaraaHa.

2. [13spx 1 [3X X9CalT 3aacHbl Aaryy ramT XapruitH ynvaac onfcod oproro aiiraa
Hb TOITOOrABOf, TBAra2P OPNOThiH Tanaap XyConT raprard Tanbld LYYXUIAH 3LCUIAH
ILIMIAABSP rapTas XYCONT XynesH aBary Tan XyconT GOroH espuiiH XyyrnuidH XypasHi
TYXalH OpnorsIr WwrmKyynax Gonok Gopnyyraxaac ypbadurar CoOpruunax apra Xamuaesr
aBHa.

3. ToMT Xopruitd ynMaac ONCOH OpnorLir XypaaH aBax TyxXall XyConTuir xycanr
XYN93H asary TanblH XYYNWUiH XyPasHL 3y 30XUCTON sByynHa. OHS Hb XYCAMT XyNasH
aRary Tanbib Wyyxaap GaranraaxcaH XycanT raprard TanbiH LWyyXs3c rapracan sLCUitH
LMAABapUIAr aryyncaH 6aiHa.

4, XycanT xynasH aeard Tan xasantaaa dalinrax 6yit xypaaracaHs oprorsir espuwitt
XYYTWAH XypaaHa LnliiBapriaHa. XYCamT XyNasH asard Tan eepuiii Xyyrib TOTTOOMXKIIH
aaryy 6onoH 3yil 30XUCTOH XaM33H Y3COH HOXLBNWH YHACSH A33p XypaargcaH opnorsir
XYCSNT raprary Tang WumkyyneH ery 6ontxo.

5. Tyc syinuiir XopanKyynsxag TanyyabiH apX, awuir coHvupxorn GonoH rypaspary
3TresAuiiH LWygapraap yiin axunnaraa seyynax spxuiir sepunxryii 6alix écTol.
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18 OYTAAP 3YWUN
Iapusnax 6onox daTanraaxyynax

1. fop Aypacar 2 faxb XacruiH 3aanTbiH Aaryy Tycnanuaa ysyynaxuir XyccsH
XYCanT, Tyyuui garangax 6apumt Buuur BonoH sHaxyy XycanTuiii garyy erced ycap
BapumT Buurniir rapunax, acxyn GaTtanraaxyynaxbir lWaapaaxryi.

2. XYC3NT XYN33H aBary TarblH Xyyns TOrmoovkug xopurnooryi 6on anvsaa apumr
Buunr, Tampsrnan GonoH Bycan xonborfox Marepuanelr XycanT raprard TanbiH Xyynb
TOITOOMMMA HUALYYIISX YYAH33C XYCONT raprardy TansiH AypacaH Xanbepaap, acxyrn
rapuUncaH BapnMThIr XaBcapra LLUMIDKYYH.

19 OAYFO3P YW
Teneenen 6onoH 3apgan

1. XycanT XynesH aBard Tan Hb XYCaNT33C YyASH rapax BanuaaH WnnTrax
askunnaraadg XyCenT raprard Tansir Teneenex Gyx WaapanaraTai apra Xamxaar apax
Bereep Gycan Oyx acyyanaap XyCanT raprard TanbiH alvr COHUPXIbIF TONeenHe.

2. XycanT XynsaH asary Tan eepuiii WyyxuitH xapesianang Tycnanuaa yayynaxuir
XYCC3H XYCONTWAr ryiusTraxtaii XxonGorgoH rapax YHACSH 3apanbir xapuyuax Gereeq
XYCBAT raprard Tan Hb S0P AyPACaH 3apinbir XapuyLHa. YyHz:

(a) XycanT raprary TanbiH XYC3MT33D XYCAaNT XYN39H aBary TanbiH HyTar
O9BCraP2ac TyxaiH aTrasguiir LIKMIMKYYNax, dylaax 6onoH TYC Xanantaspuid
13, 14 pyreap 3ylnuiik garyy xycanT raprard Tang OueunaH 6Gahnuax
Xyrauaann TyxaiH aTroo43 erex TaTramx;

(b) wWuHxk3a4ypnitk Tenbep, 3apaan,

(C) XyCanT raprard TasibiH XycanTasp OponiLyyncaH 3esnexuitH TesiGep 6onoH
3apfan;

(d) opuyynrei Tenbep;
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{e) anusaa ap xepeHrmir wumKkyynaxTai xonbooTolt sapaan.

3. Xopas XycanTuiar GUernyynaxag ynamK Ux XoMesHWA 3aphan waapparaaxaap
Bon Tanyyd TyxaWH XycenTuitr Amap 6on3on, HeXUenuith paryy XapapKyyraxX, scxyn
Tycnanaa yayynaxviir 30rcoox acex acyyanaap 3erengsHe.

20 OYFAAP 3YAN
3eBnengex 600NOH MapraaH WUAABIPNSX

Tanyyabid anb Har 3pxX Byxuih Tes BGaliryynnarbii XycanTsep Xananudapuir
Tainbapnax, Xaparnax, ocXyn X9pankyynaxtofi xonbooToh acyyanaap gapyh
seenengeHs. TanyyfbiH apx Byxuil Tes Galiryynnara TOXMPOMUOOHA XypY uapgaxryi
TOXMOMAONE MapraaHbir AUNnomar Wwyramaap WuiaBapnaHs,

21 OYT33P 3YWH
XyuuH Terengep Oonox, H3M3AT,
eepUnenT opyynax 605oH Uyunax

1. Tan Tyc Oyp SHaXyy Xananusspulir XyuwH Terenfep Bonoxon waapharpax
AOTOOABIH Waapanarbir Suenyys gyyccaH Tyxai Heree Tangaa Guyrasp mapsragoHa.
JHAXYY Xananuasp Hb X08p MIasranuiH XamruiH cyynuiiH egpeec xoWt ryy (30)
XOHOMH gapaa Xy4uH Terenpep GornHo. '

2. OHaxyy XonanuaapT Tanyya xapunuad 6uuraap TOXMpOsiLoH HaManT, eepunent
opyymik 6onHo. Tyc HAMINT e8pUNSAT Hb 3H9 SYIANWIAH 1 43X X3C3IT 3aacHbl Aaryy Xy4uH
Torengep Bonxo.

3. OHaxyy xonanusap xyuuH Terengep GONCHOOP anb HAr XYConTuiiH Xonborgox
yiAnaan, ac YANOen Hb 3HaxXyy Xananuaspuiir XyuuH Terenpep Bonooryit Bamxag yyceH
rapcaH 39prasc yn xamaapaH, Gyxvil i Xycantag yanuunHs.

4, Anb Y Tan Heree Tangaa SHAXYY XSnanuaspuiir LyLnax Tyxan meaaranuir xaania
Y Buuraap Magaraex 6onHo. OHa TOXMOMAONA TYC XSNaNtasp Mafsrian orceH eapeec
XOWLL HaT 3yyH HasH (180) xoHOrKiAH gapaa XyunHryi BonHo.
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5. OHaxyy Xxananuasspuiir ayycrasap OONOX0OC 6MHE XYNaSH aBcaH 3pX 3yiH
Tycrnanuaa XyccaH XyCaNTuir aUacnsH WWAGBIPNATAN TYC X3NanUaapT 3aacHsl garyy
yitn axaannaraa seyynHa.

033P OYPOCAHBIM HOTOIMK, TanyyaelH 3acruiin raspaac GYpsH 3pX ONFOCHL
Aaryy sHaxyy XananuaspT rapblH year sypas.

Onaxyy xananuaapuitr 2019 oHbl 06 ayraap capbiH 26-Hbl oaep YnaaHGaarap
XOTHOO XATan, MOHIoN BOMOH aHrnK Xa19ap YIANLCaH Dereef sx buusap Tyc Gyp Hb agun
xyurnTa Gaiva. Xanenuespuiir Tannbapnaxaf, sepyy rapsan aHrmu X3593apxX 8x
Buusapuiir Gapumranya.

BYTOQ HAMPAMOAX XATAL APl MOHIONn YNnchIr
YACbIH 3ACAI" 3AXUPT'AAHBI TONOOJXK
OHLFOU BYC
MAKAOI TONOOoINK
YAHb XOW ®AH K
3acar 3axupraa, - Xyynb 3y#H, 40TOOA XIPTUIH cany

XyYnb 3yWH HapuiH 6uyiruiii papra
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AGREEMENT
BETWEEN
THE MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND
MONGOLIA

CONCERNING MUTUAL LEGAL ASSISTANCE IN
CRIMINAL MATTERS

The Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China
(“Macao SAR™) having been duly authorized to conclude this Agreement by the
Central People’s Government of the People’s Republic of China and Mongolia
(hereinafter referred to as the “Parties”),

Desiring to improve cooperation between the two Parties in respect of mutual

legal assistance in criminal matters,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Scope of Application

1. The Parties shall, in accordance with this Agreement, provide each other with

mutual legal assistance in criminal matters.

2. Assistance under this Agreement shall include:

(a) identifying and locating persons;

(b effecting service of documents;

(c) obtaining evidence, articles and documents;
(d) executing searches and seizures;

(e) effecting the temporary transfer of persons in custody and other
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persons;

th) tracing, restraining, and confiscating the instrumentalities and
proceeds of crime;

(2) providing information, documents and records, including
judicial or official records;

(h) delivering property, including the lending of items; and
(i) other forms of assistance not prohibited by the law of the
Requested Party.

3. For the purpose of this Agreement, “criminal matters” means investigations,
prosecutions or proceedings in respect of offences the punishment of which, at the
time of a request for assistance, falls within the jurisdiction of the Requesting Party.

4. This Agreement shall not apply to:
(a) the surrender of fugitive offenders;

(b) the execution in the Requested Party of criminal judgements
imposed in the Requesting Party except to the extent permitted by the law of
the Requested Party and by Articles 16 and 17 of this Agreement;

(c) the transfer of persons in custody to serve sentences; and
(d) the transfer of proceedings in criminal matters.

5. This Agreement is intended solely for mutual legal assistance between the
Parties. The provisions of this Agreement shall not give rise to any right on the part of
any person to obtain, suppress or exclude any evidence or to impede the execution of

a request.

6. Nothing in this Agreement entitles a Party to exercise jurisdiction in the other
Party or perform functions that are reserved exclusively for the authorities of that
Party.

ARTICLE 2
Central Authorities

1. For the purpose of this Agreement, the Parties shall communicate with each
other through their respectively designated Central Authorities,
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2. The Central Authority for the Macao SAR shall be the Public Prosecutions
Office of the Macao SAR. The Central Authority for Mongolia shall be the Ministry
of Justice and Home Affairs of Mongolia.

3. Each Party may change its Central Authority, in which case it shall promptly
notify the other Party of such change in writing.

4, The Ceniral Authorities shall communicate directly or by diplomatic channel,
when necessary, with one another for the purpose of this Agreement.

ARTICLE 3
Refusal of Assistance

The Requested Party may, in accordance with its law, refuse assistance if:

(a) the request for assistance, in the case of the Macao SAR,
impairs the national defence, foreign affairs, sovereignty of the People’s
Republic of China or the security, ordre public or other essential public
interests of the People’s Republic of China or any of its parts, including of
the Macao SAR, or in the case of Mongolia, impairs the sovereignty, security,
ordre public or other essential public interests of Mongolia;

(b) the Requested Party has substantial grounds for believing that
the offence for which the assistance is requested is a political offence or an
offence connected with a political offence. Reference to a political offence
shall not include:

(i) the taking or attempted taking of the life or an attack on the
person of a Head of State or Head of Government or a member of the

person’s immediate family;

(ii) any offence which, by reason of an international multilateral
treaty applicable to both Parties, the Parties must not treat as a political

offence or an offence connected with a political offence;

(c) the request for assistance relates to an offence regarded by the
law of the Requested Party as an offence only under military law, which is

not also an offence under ordinary criminal law;

(d) the Requested Party has substantial grounds for believing that
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the request for assistance has been made with a view to prosecuting or
punishing a person on account of his or her origin, race, gender, religion,
nationality, language, political beliefs, ideological beliefs, educational level,
economic status, social condition or belonging to a given social group, or that
such person’s position may be prejudiced for any of those reasons;

{(e) the request for assistance relates to the prosecution of a person
for an offence in respect of which the Requested Party is in the process of or
has terminated criminal proceedings or the person has been convicted,
acquitted or pardoned in the Requested Party;

(H the conduct alleged to constitute the offence would not, if it had
taken place within the jurisdiction of the Requested Party, have constituted
an offence;

(g) the request relates to the prosecution of a person for an offence

for which the person could no longer be prosecuted by reason of lapse of
time if the offence had been committed within the jurisdiction of the
Requested Party; or

(h) the request for assistance relates to an offence which is
punishable according to the law of the Requesting Party by death penalty, life
imprisonment or a prison sentence of undetermined duration or to a penalty
that may cause itrecoverable injury or damage to the person’s integrity,
unless the Requesting Party provides satisfactory assurances to the Requested
Party that such penaliies will not be imposed or, if imposed, will not be
enforced.

ARTICLE 4
Requests

1. Requests for assistance shall be made in writing. In urgent cases, the

Requested Party may accept a request in another form, but such request shall be

confirmed in writing within fifteen (15) days thereafter.

2. Request for assistance shall include:

(a) the name of the competent authorities of the Parties to which
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the request relates;

(b) the purpose of the request and a description of the assistance
sought;
(©) a description of the nature of investigation or proceedings,

including a summary of the relevant fact and laws;
(d) any requirement for confidentiality and the reasons therefor;

(e) any particular manner desired to be taken in executing the

request by the Requested Party; and
63 the period within which the request should be complied with.
3. Request for assistance, to the extent necessary, shall also include:

(a) information on the identity, nationality and location of any

person from whom evidence is sought;

(b) a list of questions to be asked and the subject matter about
which the person is to be examined;

(c) information on the identity and location of the person to be
served and that person's relationship to the investigation or proceedings, and
the manner in which service is to be made;

(d) information as to the allowances and expenses to which a

person asked to appear in the Requesting Party will be entitled;

(e) information on the identity and whereabouts of a person to be
located;
(f) a description of the place or person to be searched and the items -

to be seized and delivered; and

() such other information as is necessary for the proper execution

of the request.

4, If the information communicated by the Requesting party is found to be
insufficient, the Requested Party may request additional information.

5. All documents submitted in accordance with this Agreement shall be
accompanied by translation into the official language of the Requested Party or into
the English language.
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ARTICLE 5
Execution of Requests

1. The Requested Party shall promptly execute a request for assistance in
accordance with its law. Insofar as it is not contrary to the law of the Requested Party,
the request for assistance may be executed in the manner requested by the Requesting
Party.

2. The Requested Party may postpone the execution of the request for assistance
if such execution would interfere with on-going investigations or proceedings in the
Requested Party.

3. The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of any
circumstances, when they become known to the Requested Party, which are likely to
cause a significant delay in executing the request.

4. The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of a decision
not to execute in whole or in part a request for assistance and the reason for that

- decision.
5. When refusing or postponing a request for assistance, the Requested Party:

(a) shall promptly inform the Requesting Party of the reason for
the refusal or postponement; and

(b} shall consult with the Requesting Party to determine whether
assistance may be given subject to such terms and conditions as the
Requested Party deems necessaty.

6. If the Requesting Party accepts assistance subject to the terms and conditions
referred to in paragraph 5(b) of this Atrticle, it shall comply with those terms and

conditions.

7. Upon request of the Requesting Party, the Requested Party shall inform the
Requesting Party of the date and place of execution of the request for assistance so
that the appropriate authorities of the Requesting Party may be present, if the
Requested Party consents.

8. The Requcsted Party shall promptly inform the Requesting Party of the

outcome of the execution of the request for assistance.



13080 JRFTHF BT b 23— — H30H —2019F 7 H24 H

ARTICLE 6
Limitations on Use

The Requesting Party shall not use or transfer any information or evidence
obtained under this Agreement for any other purposes other than the investigation,
prosecution or proceedings described in the request without the prior consent of the

Requested Party.

ARTICLE 7
Protection of Confidentiality

1. The Requested Party, if so requested, shall use its best efforts to keep
confidential a request for assistance, its contents, relevant documents and any action
taken pursuant to the request. If the request cannot be executed in confidence, the
Requested Party shall so inform the Requesting Party, which shall then determine
whether the request should nevertheless be executed.

2. The Requesting Party, if so requested, shall keep confidential the information
and evidence provided by the Requested Party, except to the extent the information
and evidence are needed for the investigation or proceedings described in the request.

ARTICLE 8

Location and Identity of Persons

The Requested Party shall, if requested, endeavor to ascertain the location or
identity of any person specified in the request.

ARTICLE 9
Obtaining of Evidence, Articles and Documents

1. The Requested Party shall, in conformity with its law and upon request, take
evidence, including statements of persons, or require them to produce items of
evidence or other materials for transmission to the Requesting Party.
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2. The Requested Party shall, to the extent permitted by its law and upon request,
permit representatives from the Requesting Patty to be present at the execution of the
request and, to appear or be legally represented in the proceedings in the jurisdiction
of the Requested Party, and to question the person giving evidence at such
proceedings. In the event that such direct questioning is not permitted, such persons
may be allowed to submit questions to be posed through the Requested Party to the
persons whose evidence is being taken..

3. A person who is required to give evidence in the Requested Party pursuant to a
request for assistance may decline it where either:

(a) the law of the Requested Party would permit that witness to
decline to give evidence in similar circumstances in proceedings which

originated in the Requested Party; or

(b the law of the Requesting Party would permit him or her to
decline to give evidence in such proceedings in the Requesting Party.

4. If any person claims that there is a right to decline to give evidence under the
law of the Requesting Party, the Requested Party shall with respect thereto rely on a
certificate of the Central Authority of the Requesting Party.

ARTICLE 10

Service of Docuaments

1. The Requested Party shall, subject to its law, insofar as is possible, effect
service of any document transmitted to it for this purpose by the Requesting Party.

2. The Requesting Party shall transmit a request for the service of a document
pertaining to the appearance of a person in the Requesting Party not less than ninety
(90) days before the scheduled appearance. In urgent cases, the Requested Party may

waive the time requirement.

3. The Requested Party shall, after effecting service, forward to the Requesting
Party a proof of service that shall include information on the date, place and manner
of service, and be signed or sealed by the competent authority which served the
document and be signed by the person served with documents, Reasons shall be given

if service cannot be effected.
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4. A person who fails to comply with any requirement stated in the document
shall thereby not be liable to any penalty or coercive measure pursuant to the law of
either Party.

ARTICLE 11
Return of Items to the Requested Party

Where required by the Requested Party, the Requesting Party shall return as soon
as possible any item provided under this Agreement.

ARTICLE 12
Publicly Available and Official Documents

1. Subject to its law the Requested Party shall provide copies of publicly

available official documents or records.

2. The Requested Party may provide any other official documents or records, in
the possession of a government department or agency but not publicly available, to
the same extent and under the same conditions as such documents or records would be

available to its own law enforcement and judicial authorities,

ARTICLE 13

Transfer of Persons in Custody

1. A person in custody in the Requested Party whose presence is requested in the
Requesting Party for the purpose of providing evidence or assisting in investigations
shall be temporarily transferred to the Requesting Party for that purpose, provided that
both the person and the Requested Party consent in writing and the Requesting Party
has guaranteed the maintenance in custody of the person and his or her subsequent
return to the Requested Party.

2. The Requested Party shall inform the person in custody that he or she has the
right to decline to appear and about the immunity in accordance with Article 15 of this
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Agreement.

3. Where the sentence of imprisonment of a person transferred pursuant to this
Article expires whilst the person is in the Requesting Party, the Requested Party shall
so advise the Requesting Party, which shall release the person in custody.

4, For the purpose of this Article, the person transferred shall receive credit for
service of the sentence imposed in the Requested Party for time served in the custody
of the Requesting Party. '

ARTICLE 14

Transfer of Other Persons

1. The Requesting Party may request the assistance of the Requested Party in
inviting a person to appear in the Requesting Party for the purpose of providing
evidence in proceedings or assisting in investigations. That person shall be informed
of any expenses and allowances payable.

2. The Requested Party shall, if satisfied that appropriate arrangements for that
person’s safety will be made by the Requesting Party, invite the person to travel to the
Requesting Party to provide evidence in proceedings or assist in investigations.

3. The Requested Party shall inform the person invited that he or she has the
right to decline to appear and about the immunity in accordance with Article 15 of this

Agreement.

4, The Requested Party shall promptly inform the Requesting Party of the
person’s response. If the person consents, the Requested Party shall take the necessary
measures to facilitate that person’s appearance in the Requesting Party.

ARTICLE 15
Safe Conduct

1. A person who consents to provide evidence or assist in investigations pursuant
to Articles 13 or 14 shall not be prosecuted, detained or subjected to any restriction of
personal liberty for any acts or omissions or convictions which preceded that person’s
departure from the Requested Party, nor shall that person be required to provide
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evidence or assist in any investigation, or proceeding other than the request relates to

by the Requesting Party.

2. Paragraph 1 of this Article shall not apply if the person, being free to leave,
has not left the Requesting Party within a period of forty-five (45) consecutive days
after that person has officially been notified that his or her presence is no longer
required, except under circumstances beyond his or her control, or has returned
voluntarily to that jurisdiction after having left it.

3. A person who does not consent to provide evidence or assist in investigation
pursuant to Articles 13 or 14 shall not by reason thereof be liable to any penalty or

coercive measure pursuant to the law of either Party.

ARTICLE 16
Search and Seizure

1. The Requested Party shall, subject to its law, carry out requests for search,
seizure and delivery and shall provide such information concerning the result of the
search, the place of any seizure, the circumstances of the seizure, and the subsequent

custody of the material seized.

2. The Requested Party may deliver the seized materials to the Requesting Party
if the Requesting Party agrees to the terms and conditions for such delivery as
proposed by the Requested Party.

3. The provisions of this Article shall not prejudice the rights and interests of the
Requested Party and of bona fide third parties.

ARTICLE 17

Proceeds of Crime

1. The Requested Party shall, subject to its law and upon request, endeavor to
ascertain whether any proceeds of crime are located within its jurisdiction and shall
notify the Requesting Party of the results of its inquiries. In making the request, the
Requesting Party shall notify the Requested Party of the basis of its belief that such
proceeds may be located in the jurisdiction of the Requested Party.
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2. Where, pursuant to paragraph 1 of this Article, suspected proceeds of crime
are found, the Requested Party shall, upon request, take such measures as are
permitted by its law to prevent any transfer or disposal of those suspected proceeds of
crime, pending a final judgement in respect of those proceeds by a court of the
Requesting Party.

3. Where a request is made for assistance in securing the confiscation of
proceeds of crime, such assistance shall be given by whatever means appropriate
within the limits permitted by the law of the Requested Party. This may include giving
effect to the enforcement of a final judgement made by a court in the Requesting Party
which has been confirmed by a court in the Requested Party.

4. The Requested Party in control of confiscated proceeds of crime shall dispose
of them in accordance with its law. To the extent permitted by its law and upon such
terms as it deems appropriate, the Requested Party may transfer the confiscated
proceeds to the Requesting Party.

5. The rights and interests of the Parties and of bona fide third parties shall be
respected in the application of this Article.

ARTICLE 18

Certification and Authentication

1. Subject to paragraph 2 of this Article, a request for assistance and documents
in support thereof, as well as documents or other material supplied in response to such
a request, shall not require any form of certification or authentication.

2. Insofar as not prohibited by the law of the Requested Party, documents,
records or other materials shall be transmitted in a form or accompanied by such
certification as may be requested by the Requesting Party in order to make them
admissible according to the law of the Requesting Party.

ARTICLE 19

Representation and Expenses

1. The Requested Party shall make all necessary arrangements for the
representation of the Requesting Party in any proceeding arising out of a request for
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assistance and shall represent the interests of the Requesting Party.

2. The Requested Party shall assume all ordinary expenses of executing a request

within its jurisdiction, except for:

(a) the expenses associated with conveying any person to or from
the Requested Party, and any fees, allowances or expenses payable to that
person while in the Requesting Party pursuant to a request under Articles 13
or 14 of this Agreement;

(b) the fees and reasonable expenses of experts;

(c) the fees of counsel incurred at the request of the Requesting
Party;

(d) the expenses of translation;

(e) the costs related to the delivery of any property.

3. If, during the execution of the request, expenses of an extraordinary nature are
required to fulfill the request, the Parties shall consult each other to determine the
terms and conditions under which the execution of the request may continue or
whether assistance shall be discontinued.

ARTICLE 20
Consultations and Settlement of Disputes

The Parties shall, at the request of the Central Authorities of either Party,
promptly hold consultations concerning the interpretation, application or
implementation of this Agreement, If the Central Authorities of the Parties are unable
to reach an agreement, the dispute shall be resolved through diplomatic channels.

ARTICLE 21

Entry into Force, Amendment and Termination

1. This Agreement shall enter into force following the expiration of thirty (30)
days after the date of the later notification by the Parties in writing that their
respective requirements for the entry into force of the Agreement have been complied
with.
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2. This agreement may be amended upon the mutual written agreement of the
Parties. Such amendment shall enter into force in accordance with the provisions set
forth in paragraph 1.

3. The provisions of this Agreement shall apply to any requests presented after
its entry into force even if the relevant acts or omissions occurred prior to the entry
into force of this Agreement.

4. Either Party may terminate this Agreement at any time by giving notice in
writing to the other. In that event the Agreement shall cease to have effect one
hundred and eighty (180) days after the receipt of the notice.

5. Requests for assistance which have been received prior to the termination of
this Agreement shall nevertheless continue to be processed in accordance with the

provisions of the Agreement until their execution is concluded.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by

their respective Governments, have signed this Agreement,

DONE in duplicate at Ulaanbaatar, on the 26™ day of June 2019, in the Chinese,
Mongolian and English languages, each text being equally authentic. In case of any
divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE MACAO SPECIAL FOR MONGOLIA
ADMINISTRATIVE REGION OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

GTaEIC e Tsend NYAMDORJ

Secretary for Administration and Justice Minister of Justice and Home Affairs
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ACORDO
ENTRE
A REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU DA REPUBLICA
POPULAR DA CHINA
E
A MONGOLIA
RELATIVO AO AUXILIO JUDICIARIO MUTUO EM MATERIA PENAL

A Regifio Administrativa Especial de Macau da Republica Popular da China
(«RAE de Macau»), tendo sido devidamente autorizada pelo Governo Popular Central
da Republica Popular da China para celebrar o presente Acordo, e a Mongdlia

(doravante referidas como as «Partes»),

Desejando aperfeigoar a coopera¢do entre as duas Partes no que concerne ao

auxilio judicidrio mituo em matéria penal,

Acordam no seguinte:

Artigo 1.°
Ambito de aplicagdo

1. As Partes comprometem-se, em conformidade com o presente Acordo, a

conceder auxilio judiciario métuo em matéria pengl.
2. Nos termos do presente Acordo, auxilio deve incluir:
a) A identificacfio e a localizacfio de pessoas;
b) A notificagfio de documentos;
c) A obtengio de meios de prova, objectos e documentos;
d) A execugdo de buscas e apreensdes;

€) A transferéncia temporaria de pessoas que se encontram detidas e

de oulras pessoas;

) A localizagdo, a retengfio e a declaragio de perda dos

instrumentos e dos produtos do crime;
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g) A disponibilizagdo de informacfio, documentos ¢ processos,
incluindo a obtengdo de autos judiciarios ou oficiais;

h) A entrega de bens, incluindo a cedéncia de artigos a titulo
devolutivo; ¢

i) QOutras formas de auxilio que nfio sejam contrarias & legislaciio da
Parte requerida.

3.Para efeitos do presente Acordo, entende-se por “matéria penal” as
investigagdes, acgdes penais ou processos relativos a infracgBes cuja punigfo, no
momento de um pedido de assisténcia, é da competéncia da Parte requerente.

4, Este Acordo nfio se aplica a:
a) Entrega de infractores em fuga;

b) Execucio na Parte requerida de sentencas penais impostas na
Parte requerente, salvo na medida em que a legislacdo da Parte requerida e o
disposto nos artigos 16.° € 17.° do presente Acordo o permitam;

¢) Transferéncia de pessoas detidas para cumprimento de sentengas;

d) Transmissdo de processos penais.

5. O presente Acordo destina-se unicamente ao auxilio judicidrio mituo entre as
Partes. As disposigtes do presente Acordo nfo d&o origem a nenhum direito, por parte
de qualquer pessoa, de obter, ocultar ou eliminar quaisquer meios de prova ou de
impedir a execugfio do pedido.

6. Nada no presente Acordo atribui a uma Parte o diretto de exercer jurisdi¢do na
outra Parte ou de exercer fungdes reservadas exclusivamente as autoridades dessa
Patrte.

Artigo 2.°

Autoridades centrais

1. Para efeitos do presente Acordo, as Partes devem comunicar, entre si, através
das suas autoridades centrais.
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2. A autoridade central da RAE de Macau € o Ministério Piblico da RAE de
Macau. A autoridade central da Mongolia ¢ o Ministério da Justica e dos Assuntos

Internos.

3. Cada Parte pode alterar a sua autoridade central, devendo imediatamente

notificar por escrito a outra Parte de tal circunsténcia.

4. Para efeitos do presente Acordo, as autoridades centrais devem, quando

necessario, comunicar directamente entre si ou por via diplomatica.

Artigo 3.°

Recusa de auxilio judicidrio

A Parte requerida pode, em conformidade com a sua legislagéo, recusar o auxilio

quando:

a) O pedido de auxilio, no caso da RAE de Macau, atenta contra a
defesa nacional, relagBes externas ou soberania da Republica Popular da
China ou a seguranga, a ordre public ou outros interesses puiblicos essenciais
da Republica Popular da China ou de qualquer parte da Republica Popular da
China, incluindo a RAE de Macau, ou no caso da Mongélia, atenta contra a
soberania, a seguranga, a ordre public ou outros interesses publicos

essenciais da Mongolia;

b) O pedido de auxilio for relativo a uma infracgio considerada pela
Parte requerida como uma infracg¢o politica ou com infracgfio conexa com

infracgfo politica ela conexa. Néo € considerada infracgfo politica:

i) os atentados ou tentativa de atentados contra a vida de um Chefe

de Estado ou Chefe de Governo ou membros da sua familia directa;

ii) qualquer infrac¢fio que, por for¢a de convengdo internacional
aplicivel em ambas as Partes, nfio deva ser considerada infracgio

politica ou infrac¢fo conexa com infracgéio politica;

c) O pedido de auxilio diz respeito a uma infrac¢fio estritamente
militar nos termos da legislagio da Parte requerida, que ndo se encontra

simultaneamente prevista na legislagio penal comum;
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d) A Parte requerida tiver fundadas razdes para crer que o pedido de
auxilio ¢ feito com a finalidade de punir ou instaurar um processo penal
contra uma pessoa em virtude da sua origem, raga, sexo, religifo,
nacionalidade, lingua, convicgSes politicas ou ideoldgicas, instrugdio,
situagfio econdmica, condigfo social ou pertenga a um grupo social
determinado, ou que a situagio dessa pessoa possa ser agravada por qualquer
dessas razdes;

e) O pedido de auxilio diz respeito a uma infraccfo pela qual a
pessoa € objecto de procedimento criminal, de inquérito, condenada,
absolvida ou perdoada na Parte requerida;

£ A conduta que alegadamente constitui a infracgdo, nfo seria, se
tivesse ocorrido na jurisdicfo da Parte requerida, considerada como uma

infracgfo;

g) O pedido diz respetto a um procedimento criminal por uma
infrac¢o pela qual a pessoa nfo pode ser mais acusada devido a prescri¢fo,

caso a infracgHo tivesse sido cometida na jurisdigéio da Parte requerida; ou

h) O pedido de auxilio diz respeito a uma infracgdo punivel com
pena de morte de acordo com a legislagio da Parte requerente, prisfo
perpétua ou pena de prisfo de duragfo indeterminada, ou com uma pena que
possa causar prejuizo ou dano irreversivel & integridade da pessoa, salvo se a
Parte requerente der garantias consideradas suficientes & Parte requerida de
que tais penas ndo sfo aplicadas ou de que, se forem aplicadas, nfo séo

executadas.

Artigo 4.°
Pedidos

1. Os pedidos de auxilio devem ser formulados por escrito. Em casos de urgéncia,

a Parte requerida pode aceitar um pedido sob outra forma, mas esse pedido deve ser

confirmado por escrito nos 15 dias subsequentes.

2, O pedido de auxilio deve incluir:

a) O nome das autoridades competentes da Parte requerida e da

Parte requerente;
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b) O motivo do pedido e uma descri¢fio do auxilio pretendido;

c) Uma descri¢go da natureza da investigagfo ou do procedimento
criminal, incluindo uma descricio suméria dos factos relevantes e da

legislagio aplicavel,
d) Qualquer requisito de confidencialidade e respectivos motivos;

€) Qualquer procedimento especifico que se pretenda que seja

observado na execugio do pedido pela Parte requerida; e
f) Indicagio do prazo pretendido para o cumprimento do pedido.

3. Se necesséario € na medida do possivel, um pedido de auxilio deve também
incluir:
a) Informacgfo sobre a identidade, nacionalidade e localizagdo da
pessoa de quem se pretende obter meios de prova;
b) Uma lista de questdes a colocar e a matéria sobre a qual a pessoa
deve ser inquirida;

c) Informagéo sobre a identidade e a localizagéo da pessoa a citar ou
notificar, bem como sobre a sua relagio com a investigagio ou com o

processo, ¢ sobre a forma de citagdo ou notificagéio;

d) Informacgo sobre os subsidios e despesas devidos a pessoa cuja

comparéncia na Parte requerente € solicitada;
€) Informacg#o sobre a identidade e o paradeiro da pessoa a localizar;

) Uma descri¢do do local ou da pessoa que deve ser objecto de

busca/revista e dos artigos que devem ser objecto de apreenséo e entrega; €

g) Qualquer outra informag¢fo necesséria para a execugfio adequada
do pedido.

4. No caso da informaglo transmitida pela Parte requerente ser considerada
insuficiente, a Parte requerida pode solicitar informagfo complementar.

5. Todos os documentos apresentados em conformidade com o presente Acordo
devem ser acompanhados de traducgio para a lingua oficial da Parte requerida ou para

a lingua inglesa.
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Artigo 5.°

Execucio de pedidos

1. A Parte requerida executa imediatamente um pedido de auxilio, de acordo com
a sua legislagdo e na medida em que tal nfo seja contrario 4 sua legislacio, em
conformidade com as indicagdes apresentadas no pedido pela Parte requerente.

2. A Parte requerida pode adiar a execugfio do pedido de auxilio, se tal execugfio

interferir com as investigagdes em curso ou os processos na Parte requerida.

3. A Parte requerida informa, imediatamente, a Parte requerente de quaisquer
circunstincias susceptiveis de causar um atraso significativo na execugdo do pedido.

4. A Parte requerida informa, imediatamente, a Parte requerente de qualquer
decisdo por si tomada relativamente a nfo satisfacfio, total ou parcial, do pedido de

auxilio, bem como da razio de tal decisgo.
5. Quando recusar ou adiar um pedido de auxilio, a Parte requerida:

a) deve informar imediatamente a Parte requerente da razio pata a

recusa ou o adiamento; e

b) deve consultar a Parte requerente a fim de determinar se o auxilio
pode ser concedido nos termos e condig@es que a Parte requerida considere

necessarios.

6. Se a Parte Requerente aceitar o auxilio nos termos e condigdes mencionados na

alinea b) do n.° 5 do presente artigo, deve observa-los.

7. Mediante pedido da Parte requerente, a Parte requerida deve informar a Parte
requerente sobre a data e o local de execugfio do pedido, para que as autoridades
competentes da Parte requerente possam estar presentes aquando da execugio do

pedido, se a Parte requerida der o seu consentimento.

8. A Parte requerida informa, imediatamente, a Parte requerente do resultado da

execuco do pedido de auxilio.
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Artigo 6.°
Limitag¢fdo do uso

A Parte requerente nfio pode sem o congentimento prévio da Parte requerida,
utilizar ou transmitir quaisquer provas ou informagdes obtidas nos termos do presente
Acordo para fins de investigagdo, procedimento criminal ou processo diverso do

indicado no pedido.

Artigo 7.°
Protecciio da confidencialidade

1. A Parte requerida, se tal lhe for solicitado, deve envidar esforgos para garantir
a confidencialidade do pedido de auxilio, do seu contetdo, de documentos relevantes
e de qualquer diligéncia efectuada de acordo com o pedido. Se o pedido ndo puder ser
executado sem quebra da confidencialidade, a Parte requerida deve informar a Parte

requerente, a qual deve entdo decidir se o pedido deve, mesmo assim, ser executado.

2. A Parte requerente, se tal lhe for solicitado, deve garantir a confidencialidade
das provas e das informagdes fornecidas pela Parte requerida, salvo na medida em que

se revele necessario para a investigagfio ou processo descritos no pedido.

Artigo 8.°
Localizaciio e identidade de pessoas

A Parte requerida deve, se solicitada, adoptar diligéncias para determinar a

localizag#io ou a identidade de qualquer pessoa mencionada no pedido.

Artigo 9.°
Obtenc¢io de meios de prova, objectos e documentos

1. A Parte requerida deve, em conformidade com a sua legislagfio e se tal lhe for
solicitado, obter meios de prova, incluindo depoimentos de pessoas, ou solicitar-lhes

elementos de prova ou outros materiais para transmissfio a Parte requerente.

2, A Parte requerida deve, na medida em que a sua legislagd3o o permita e se tal

The for solicitado, permitir a presen¢a de representantes da Parte requerente na
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execuglio do pedido e a sua comparéncia ou a sua representagfo legal durante o
processo na jurisdigdo da Parte requerida, bem como a inquiri¢do da pessoa de quem
se pretende obter prova nesse processo. No caso desta inquirigio directa ndo ser
permitida, a Parte requerente pode submeter, através da Parte requerida, quest3es a
colocar & pessoa de quem se pretende obter prova.

3. A pessoa cuja comparéncia foi requerida para prestar depoimento na Parte
requerida pode recusar fazé-lo, quando:

a) A legislagio da Parte requerida permitir que essa pessoa se recuse
a prestar depoimento, em circunstincias similares, em processos instaurados
na jurisdi¢fio da Parte requerida; ou

b) A legislagdo da Parte requerente permitir que essa pessoa se
recuse a prestar depoimento em tais processos na jurisdigio da Parte
requerente.

4. Quando uma pessoa invocar o direito de recusar a prestagio de depoimento nos
termos da legislagio da Parte requerente, a Parte requerida deve aceitar esta posigéo

com base num certificado da autoridade central da Parte requerente.

Artigo 10.°

Notificacfio de documentos

1. A Parte requerida deve, nos termos da sua legislagfo, e na medida do possivel,
efectuar a notificagfio de qualquer documento que lhe seja transmitido para este fim

pela Parte requerente.

2. A Parte requerente deve transmitir o pedido de notificagfio de um documento
relativo & comparéncia de uma pessoa na Parte requerente com uma antecedéncia
minima de 90 dias relativamente a data fixada para a comparéncia. Em casos urgentes,
a Parte requerida pode prescindir deste prazo.

3. A Parte requerida deve, apds efectuar a notificagfo, apresentar uma prova da
notificag@io & Parte requerente que deve incluir informagfo sobre a data, o local e a
forma da notificagfo, esta deve ser assinada ou ter aposto o selo da autoridade
competente que efectuou a notificago do documento, assim como conter a assinatura
da pessoa notificada. Se a notificagfo nfo puder ser efectuada, a Parte requerente deve

ser informada das respectivas razdes.
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4. A pessoa notificada que nfio cumpra com o disposto na notificagiio nfio serd
submetida a quaisquer penas ou medidas de coacgo previstas na legislagfio da Parte
requerente ou da Parte requerida.

Artigo 11.°

Devoluciio de artigos a Parte requerida

A Parte requerente, a pedido da Parte requerida, deve devolver no mais breve

prazo possivel qualquer artigo fornecido nos termos do presente Acordo.

Artigo 12.°
Documentos piiblicos e oficiais

1. Em conformidade com a sua legislag#o, a Parte requerida deve fornecer cépias

de documentos ou registos acessiveis ao publico.

2. A Parte requerida pode fornecer quaisquer outros documentos oficiais ou
registos na posse de um departamento governamental ou de outra entidade, que ndo
sejam acessiveis ao publico, do mesmo modo e nas mesmas condigdes em que esses
documentos podem ser fornecidos as suas préprias autoridades encarregadas de fazer

cumprir a lei ou autoridades judiciarias.

Artigo 13.°

Transferéncia de pessoas detidas

1. Uma pessoa detida na Parte requerida, cuja presenca na Parte requerente €
solicitada para prestar depoimento em processos ou colaborar em investigagdes, deve
ser temporariamente transferida para a Parte requerente, desde que a Parte requerida e
a pessoa a transferir o consintam por escrito e desde que a Parte requerente garanta

manter a pessoa em detengdo e restitui-la posteriormente a guarda da Parte requerida.

2. A Parte requerida deve informar a pessoa detida de que tem o direito de recusar

a sua comparéncia e sobre as imunidades previstas no artigo 15.° do presente Acordo.

3. Quando a pena de prisdo de uma pessoa transferida nos termos do presente

artigo terminar enquanto ela se encontrar na Parte requerente, a Parte requerida deve
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informar a Parte requerente deste facto, devendo a Parte requerente colocar em

liberdade a pessoa detida.

4, Para efeitos do presente artigo, o tempo passado pela pessoa transferida na
Parte requerente deve ser tido em conta para o célculo de execug@o da pena que foi

aplicada na Parte requerida.

Artigo 14.°

Transferéncia de outfras pessoas

1. A Parte requerente pode pedir o auxflio da Parte requerida para que uma pessoa
seja colocada a sua disposigfo, a fim de comparecer na Parte requerente para prestar
depoimento em processos ou colaborar em investigages. A pessoa deve ser

informada sobre o pagamento de quaisquer despesas ou subsidios a que tenha direito.

2. A Parte requerida, se considerar que a Parte requerente adopta as medidas
adequadas para a segurancga da pessoa, pode solicitar que uma pessoa viaje para a
Parte requerente, com vista 4 obten¢fio de prova em processos ou colaborar em

investigacdes.

3. A Parte requerida deve informar a pessoa de que tem o direito de se recusar a
comparecer € sobre as imunidades previstas no artigo 15.° do presente Acordo.

4, A Parte requerida deve informar imediatamente a Parte requerente da resposta
dada pela pessoa. Se a pessoa o consentir, a Parte requerida adopta as medidas

necessarias para facilitar a comparéncia dessa pessoa na Parte requerente.

Artigo 15.°

Salvo-conduto

1. Uma pessoa que aceda a prestar depoimento ou a colaborar em investigagdes
nos termos dos artigos 13.° ou 14.°, nfio pode ser acusada, detida ou sujeita a qualquer
outra restriciio da sua liberdade individual por qualquer infrac¢io, cometida por acgéo
ou omissfo anterior A data da sua partida da Parte requerida, e ndo pode ser solicitada
a prestar depoimento ou a colaborar em qualquer investigagéio, ou processo diferente

daquele a que o pedido da Parte requerente se reporta.
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2.Nao é aplicavel o disposto no n.° 1 do presente artigo se a pessoa tiver
permanecido no territério do Estado requerente mais de quarenta e cinco (45) dias
consecutivos depois de ter sido oficialmente notificada de que a sua presenca ja nfo ¢
necessaria, salvo se existirem razBes alheias a sua vontade, ou tenha regressado

voluntariamente 4 jurisdi¢fio da Parte requerente depois de a ter abandonado.

3.Uma pessoa que ndo aceda a prestar depoimento ou a colaborar em
investigagOes nos termos dos artigos 13.° ou 14.°, nfo pode ser sujeita a qualquer
sangio ou medida de coacgdo de acordo com a legislagdo de qualquer uma das Partes.

Artigo 16.°

Buscas e apreensdes

1. A Parte requerida deve, nos termos da sua legislagfio, executar os pedidos de
buscas, apreensdes ¢ entrega, ¢ deve prestar informagéo sobre o resultado da busca, o
local de qualquer apreensfo, as circunstancias da apreensdo e a subsequente guarda

dos bens apreendidos.

2. A Parte requerida pode entregar os bens apreendidos a Parte requerente caso
esta concorde com 0s termos e condiges propostos pela Parte requerida para essa

entrega.

3. As disposigBes do presente artigo nfio prejudicam os direitos ¢ interesses da
Parte requerida e de terceiros de boa-fé.

Artigo 17.°
Produtos do crime

1. A pedido da Parte requerente, a Parte requerida deve, nos termos da sua
legislagdo, diligenciar no sentido de averiguar se quaisquer instrumentos ou produtos
do crime se encontram na sua jurisdi¢io e deve comunicar a Patte requerente os
resultados dessas diligéncias. Na formulagdo do pedido, a Parte requerente deve
informar a Parte requerida das razdes pelas quais entende que esses instrumentos ou
produtos do crime podem encontrar-se na sua jurisdigfio.

2. Quando, nos termos do n.° 1 do presente artigo, os presumiveis produtos do
crime forem encontrados, a Parte requerida adopta, a pedido e sempre que a sua

legislagio o permita, as medidas adequadas para prevenir qualquer transacgo,
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transmissfo ou disposi¢fo desses presumiveis produtos do crime até que sobre eles se
pronuncie definitivamente um tribunal da Parte requerente,

3. Quando um pedido de auxilio for formulado para assegurar a declaragio de
perda de produtos do crime, tal auxilio serd prestado por quaisquer meios adequados
na medida em que a lei da Parte requerida o permita. Isto pode incluir dar
cumprimento a uma decisfo judicial transitada em julgado na Parte requerente que foi
confirmada por um tribunal na Parte requerida.

4. A Parte requerida, que detenha controle sob o produto do crime declarado
perdido a, deve dispor dele nos termos da sua legislacfio. A Parte requerida pode, na
medida em que a sua legislagfo o permita e nas condigdes que considere adequadas,
transferir o produto do crime declarado perdido para a Parte requerente.

5. Para efeitos do disposto no presente artigo, devem ser respeitados os direitos e
interesses de ambas as Partes e de terceiros de boa-fé.

Artigo 18.°
Certificaciio e autenticaciio

1. Sem prejuizo do disposto no numerc seguinte, um pedido de auxilio e os
documentos de suporte do mesmo, bem como os documentos e outros elementos
apresentados em resposta a esse pedido, nfo precisam de qualquer tipo de certificagio
ou autenticagfo.

2.Na medida em que a legislag&o da Parte requerida nfio o profba, os documentos,
registos ou outros elementos devem ser transmitidos na forma ou acompanhados da
certificagfio solicitada pela Parte requerente para se tornarem admissiveis nos termos

da legislagéo da Parte requerente.

Artigo 19.°
Representaciio e despesas

1. A Parte requerida deve adoptar as diligéncias necessarias para assegurar a
representacfio da Parte requerente em qualquer processo resultante de um pedido de

auxilio e deve representar os interesses da Parte requerente.
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2. A Parte requerida deve suportar todas as despesas de natureza ordindria
resultantes da execugfio do pedido na sua jurisdigfo, excepto:

a) As despesas resultantes do transporte de pessoas que viajem de ou
para a Parte requerida e quaisquer honorarios, subsidios ou despesas a que
tenham direito enquanto estiverem na Parte requerente por forca de um
pedido nos termos dos artigos 13.° ou 14.° do presente Acordo;

b) Os honoréarios e despesas razodveis de peritos;

c) Os honorarios de advogados fixados a pedido da Parte requerente;
d) As despesas resultantes da tradugio;

e) As despesas resultantes da entrega de quaisquer bens.

3. Se for manifesto, aquando da execugfo do pedido, que este implica despesas de
natureza extraordindria, as Partes devem consultar-se para determinar os termos e
condigbes em que o auxilio pedido pode continuar a ser prestado ou deve ser

interrompido.

Artigo 20.°
Consultas e resoluciio de litigios

A pedido da autoridade central de qualquer uma das Partes, as Partes devem
prontamente realizar consultas relativamente a interpreta¢fo, aplicagdo ou execugdo
do presente Acordo. Caso as autoridades centrais das Partes ndo cheguem a um

consenso, o litigio € resolvido por via diplomética.

Artigo 21.°

Entrada em vigor, revisiio ¢ deniincia

1. O presente Acordo entra em vigor trinta (30) dias apés a data de recepgfio da
Ultima troca de notas a comunicar por escrito o cumprimento das respectivas

formalidades legais para a entrada em vigor do Acordo.

2, O presente Acordo pode ser objecto de revisfo mediante o mutuo acordo
escrito das Partes. As emendas entram em vigor em conformidade com as disposigfes

estabelecidas non.° I,
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3. As disposigdes do presente Acordo aplicam-se a quaisquer pedidos
apresentados apds a sua entrada em vigor, mesmo que as infracgdes tenham sido
cometidas antes dessa data.

4. Qualquer Parte pode, em qualquer momento, denunciar o presente Acordo
mediante notificagfio por escrito dirigida 4 outra Parte. Nesse caso, o Acordo cessa a
produgéio de efeitos cento e oitenta (180) dias apds a data de recepgdo da referida
notificacéo.

5. 0s pedidos de auxilio recebidos antes do termo da vigéncia deste Acordo

continuam a ser regulados nos termos deste Acordo até estar concluida a sua execugfo.

EM FE do que os abaixo assinados, devidamente autorizados para o efeito pelos
seus respectivos Governos, assinaram o presente Acordo.

FEITO em duplicado em Ulaanbaatar, aos 26 de Junho de 2019, nas linguas
chinesa, mongol ¢ inglesa, sendo os textos igualmente auténticos. Em caso de

divergéncia na interpretagfo, prevalece o texto em lingua inglesa.

PELA REGIAQ ADMINISTRATIVA PELA MONGOLIA
ESPECIAL DE MACAU DA
REPUBLICA POPULAR DA CHINA

Chan Hoi Fan Tsend NYAMDORJ
Secretaria para a Administragfo e Justica Ministro da Justica e dos Assuntos
Internos
TENEEATFEHRTBREERAE Gabinete do Chefe do Executivo, aos 17 de Julho de 2019. —

A Chefe do Gabinete, O Lam.
WAETHE MR

B R 42 & % Bh & P9 SERVICOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

= Declaracao

& ¢

Para os devidos efeitos se declara que o contrato adminis-

LRI ARIBHAT QRFIAATECTEAEEAD BB trativo de provimento sem termo de Hoi Chong Chun, para o
&)

fREE—Fkc) YE R E12/201 555 A A HE P28 & FHIE) 25 exercicio de fungdes de motorista de ligeiros, 6.° escaldo, nos



